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l. оБщиЕ свЕдЕния l.GENERAL INFORMATION
1.1 Наименование 1.1 Name

Элек,гропневматический позиционер мя существующих
реryлирующих кJIапанов

Electropneumatic positioner for existing сопtrоl valves

1.2 Основание приобретения товара 1.2 Basis of soods рurсhаsiпg.
Основание: Утверждённtul внеочереднiш заявка на2023 год от
2'7 .|0.2022r. поз. Ns59

Basis: Аррrочеd ехtrаоrdiпаry application for 202З
dated |0/2712022 pos. Jll!59

1.3 Сведения о новизне (год производства /выпуска товара) 1.3 Information оп novelý /
(рrоdчсtiоп/mапufасturе уеаr of goods).

Поставляемая продукция должна быть изготовлена в год
поставки или предшествующий ему и быть новой, ранее не
использованной.

The delivered products shall Ье mапufасturеd in оr рriоr
to the уеаr of delivery and shall Ье new, not previously
used.

1.4 Код ТН ВЭД и другпе меrIцународные коды при
применимости

1.4 HS code апd оthеr international codes whеп
applicable.

Изготовитель товара должен предоставить код ТН ВЭ,Щ и.пи

другие международные коды.
The mапufасtчrеr of the goods shall provide the HS code
оr other international codes.

2.оБлАсть примЕнЕния 2.ScoPE оF USE
Электропневматические позиционеры кJIапана применяются дIя

управления проходными реryлирующш{и кJIапанами с
мембранным приводом. ЭлектропневматшIеские позиционеры
кJIапана поJIучают входной сигнчlл 4 - 20 mА от управляющего
устройства и реryлируют давление, подаваемое на привод

реryлирующего кJIапана. Позиционер корректирует давление,
подаваемое на привод таким образом, чтобы обеспечить
IIропорциональность полох(ения штока кJIапана и входного
сигнала 4 - 20 mА. Позиционеры применяются лпя реryлировки
позиции кJIапанов на пневматиrIеских поступательных и
повортных приводах.

Electropneumatic valve positioners аrе used to control
through-flow сопtrоl valves with а diaphragm actuator,
The electropneumatic valve positioners rесеiче an input
signal of 4-20 mА from the conffol device and regulate
the рrеssчrе applied to the сопtrоl valve actuator. The
positioner adjusts the рrеssurе applied to the асtчаtоr in
such а way as to епsurе the proportionality of the valve
stem position and the input sigTral of 4 - 20 mА.
Positioners аrе used to adjust the position ofvalves оп
pneumatic translational and rоtаry actuators.

3. УСЛОВИЯ ЭКСПЛУЛТАЦИИ 3. OPERATING CONDITIONS
Климатическое исполнение по ГОСТ 1299'7-84 -У2;
Темпераryра окружающего воз.ryха: от -20 до +75ОС;

Относительн.uI влажность:. - 95О/о при +]ý]С;

Climatic design as реr GOST |2997-84 -U2;
Ambient аir tеmреrаtчrе: from -20 to + 15 " С;
Relative humidity: - 95Yо at + 35 " С;

4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ 4. ТЕСНNIСЛL REQUIREMENTS
4.1 Основные технические требования 4.1 Basic technical requirements

Название Краткая характеристика и
комплектация оборудования

Ед.
изм

Кол-
во

Name of
product

Brief description and
completing of equipment

Unil Qty

Электро-
пневма-
тический
позиционер
ц|я
кJIапанов
з582i

Входной сигнчul 4 - 20 мА VDC с
макс. соотв. напряжением 30 VDC.
Рабочая среда: воздух.
Максимальный расход воздуха в

установившемся состоянии. Подача
1,4 бар (20 PSIG.): 0,46 нмЗ/час (l7,2
ст. куб. фута/час). Подача 2,0 бар (30

PSIG.): 0,5'7 нм3/ час (2|,4 ст. куб.

фута/час). Подача 2,4 бар (35 PSIG,):
0,64 нм3/ч (23,8 ст. куб. фута/ч.
Рабочая температура: -40 до +7l С (от
-{Q д9 +l60 F) Электрическая

Шт 50

Electro-
pneumatic
positioner

for valves
3582i

Input signal4 - 20mА DC with
max. coresponding to а voltage
of 30 V DC. Wоrkiпg
епчirопmепt: аir. Maximum аir
consumption in steady state.
Feed 1.4 Ьаr (20 psig.): 0.46
пmЗ/hочr (l7.2 cubic feet/hour).
Feed 2.0 Ьаr (30 psig.): 0.57пm3
/hоur (21.4 cubic fеейоuг).
Feed 2.4 Ьаr (З5 psig.): 0.64
nm3/h (23.8 cubic feet/h.
Ореrаtiпg tеmреrаturе: -40 to

Pcs. 50

Реdакцuя 1 ПроцеOура управленuя 0окуменmацчей u запuсямч
сmр, 1 uз 4
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+7l С (-40 to +160 F) Electrical
classifi cation: Intrinsic safeý,
Explosion safety, Firе safety,
Non-flammability - CSA, FМ,
АТЕХ, IECEх. Housing class-
ification: CSA - housing type 3,
Fм _ NEMA з IP54, АтЕх _

IP64, IECEx - IP54. Pneumatic
connections: 1/4-18 NPT thread.
Elecпical connections: wire
cable connection- l/2- l4 NPT
thread. Option: The electro-
pneumatic positioner must Ье
equipped with the following
parts below. Рrеssчrе gаugеs:

Diameter 40 mm (1.5"), with
plastic housing and brass
connection riple scale (0 to l l
Ваr) (PISG, МРа and Ьаr).

Vаriоus mounting parts:
- Connecting lever.
- Movable pin.
- Pin holder.
- Pin lock.
- Сар nut.
- Filter regulator.
- зlбL stainless steel cable
glands

классификация: Искробезопасность,
Взрывобезопасность,
Пожаробезопасность,
Невосrшаменrlемость - CSA, FМ,
АТЕХ, IECEx. Классификация
коргryса: CSA - корrryс тип 3, FМ -
NEMA 3 IP54, АТЕх - IP64,IECEx -

IP54. Пневмати.Iеские соединения:
Резьба l/4-18 NPT. Электрические
соединения: Соединение кабеле
провода - резьба l/2-14 NPT. Опция:
Электропневматический позиционер
должен быть укомплектован ниже
следующими детtrлями. Манометры :

,Щиаметр 40 мм (1,5"), с коргryсом из
пластмассы и латунным соединением
тройная шкала (от 0 до l l Бар) (PISG,
МПа и бар).
Различrше монтажные детали:
- Соединительный рычаг.
- Перемещаемый штифт.
-,Щержатель штифта.
- Штифтовой замок.
- Колпачковая гайка.
- Фшtьтр-реryJulтор.
- Кабельные вводы из нержавеющей
стали 3 lбL

4.2 Требования по надежности ш параметрам прп 4.2 Requirements fоr reliability and parameters
uпdеr the iпflчепсе of environmental factorsвнешнеи

The average life of devices is 5 уеаrs оr mоrе. Each item

of the supplied equipment must Ье орегаЬlе and provide
the functionality provided Ьу the mапчfасtчrеr as а

sераrаtе component. It is necessary to avoid harmful
effects such as high tеmреrаtчге and aggressive
environment, as well as to provide protection against

mechanical damage during stоrаgе, transportation and
packing.

Средний срок с.гryжбы приборов 5 лет шtи более. Каждая позиция

поставJuIемого оборудования должна быть работоспособной и

обеспечивать предусмотенную производителем

функчиональность в качестве отдельного компонента.
Необходимо избегать вредных воздействие, таких как высокая
температура и агрессивнtш окружающая среда, а также

обеспечивать защиц от механического повреждения цри
хDанении, транспортировке и упаковке.

5. REQUIREMENTS ЛS PERDELIVERY AND
ЛССЕРТЛNСЕ RULES

5. ТРЕБОВЛНИЯ ПО ПРЛВИЛЛМ СДАЧИ И приЕмки

5.1 Delivery and Рrосеdчrе.
The goods shall Ье accepted after incoming control and

drawing up ап act in ассоrdапсе with the сопtrасt. The
Сustоmеr accepts the goods accoгding to the quantiý,
qualiý and completeness of the batch, and ехtеrпаl signs
of preservation of the goods (рrеsепсе of mechanical
damages, visible deformation of individual units and

parts of the goods and other similar obvious signs of
damage) in ассоrdапсе with trапsроrt and accompanying
documents, quality certificates of the mапчfасtчrеr.

НеrеЬу, the parties agree that the visual inspection of the

goods реrfоrmеd Ьу the representative of the Customer
shall Ье absolute and final for the parties to dеtеrmiпе

and

йfit
,riфtl

SlgnScompliance Ьу quantity,
оfрrеsеrчаtiоп ofthe
The products shall have
certifi cation test reports
characteristics,
adiustment and

Товар должен приниматься после входного контроля и

составления акта в соответствии с договором. Заказчик
производит приемку товара по количеству, качеству и

комплектности партии, и внешним признакам сохранности товара

(наличие механических повреждений, видимая леформачия

отдельных узлов и деталей товара и ипые подобные явные

признаки повреждений) в соответствии с танспортными и

сопроводительными документами, сертификатами качества

завода-изготовителя. Настоящим, стороны договаривzIются, что

визуальный осмотр товара, произведенный представителем

Заказчика, должен быть абсолютным и окон.{ательным дш сторон

дш определения соответствиrI по колшlеству, комплектности и

внешним признакам сохранности товара при его танспортировке,
Про.ryкчия должна иметь сертификаты соответстви,I и протоколы

сертификационных испытаний, подтверждающие зtIявленные

характеристики, сопровождаться документацией по монтажу,

нaшадке и экспJryатации. Вся сопроводительная документация
и английском языках идолжна быть составлена на

РеOакцuя 1 процеOура упраuрнuя dокуменmацчей ч запчсямu

of
the
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accompanying documentation shall Ье in Russian and
English and shall Ье provided to the Счstоmеr together
with the products supplied. The supplied equipment shall
Ье designed for continuous ореrаtiоп 24 hочrs aday,l
days а week under specified conditions during the
specified service life. The equipment shall Ье marked in
Russian and English and have сlеаr marking. The
mапufасtчrег, batch пumЬеr and date of mапчfасturе аrе

also indicated. Marking shall Ье maintained for the entire

service life of the supplied equipment. The options
proposed Ьу the participant fоr technical раrаmеtеrs and

characteristics of equipment and materials not specified
in the ТА аrе agreed additionally. Upon acceptance of
the goods from the саrriеr, the Customer (consignee)

shall check the conformity of the goods with the

information specified in the contract, specifications оr
additional agreements to it, as well as in transport,

accompanying documents, quality certificates of the

mапufасturеr. Ifupon acceptance ofthe goods аftеr their

receipt from the саrriеr there is а поп-сопfоrmiф of the

goods Ьу quality/quantity, the Счstоmеr (consignee)

shall the of the

передана Заказчику вместе с поставляемой пролукчией.
Поставляемое оборудование должно быть рассчитано на
эксшryатацию в непрерывном режиме круглосуточно в заданных

условиях в течение установленного срока сrryжбы. Маркировка
оборудования должна выполняться Еа русском и английском
языках, и иметь четкие обозначения. Также укЕвывается
изготовитель, номер партии и дата изготовления. Маркировка

должна сохраняться на весь срок службы поставляемого
оборулования. ПредIагаемые участником варианты техншIеских
параметров и характеристик оборудованиrI и материulлов не

указанные в ТЗ, согласовываются дополнительно. При приемке

товара от перевозчика, Заказчик (грузопо.rryчатель) обязан

проверить соответствие товара сведениям, указанным в договоре,

спецификациях или дополнительных соглашениях к нему, а также

в транспортных, сопроводительных документах, сертификатах
качества завода-изготовителя. В с;ryчае, если при приемке товара

после его поJIучениrI от перевозчика бупет выявлено

несоответствие товара по качеству/колшIеству, Заказчик
(грузопоrryчатель) обязан приостановить приемку.

5.2 Requirements for handing-over the technical а

other dосцmепts to the счstоmеr.
nd

5.2 Требования по передаче заказчику технических и иных

The Supplier shall provide the following documents

сопfirmiпg compliance of the products with the

established requirements:
- Cenificates (declarations) of compliance with GOST
and safety requirements; -Specification of main
components of equipment with indication of
mапчfасtчrеrs, as well as application of certificates of
сопfоrm iý fоr them ;-Documentation for instal lation,

adjustment and ореrаtiоп in Russian and English; All
supplied equipment is subject to incoming inspection
with the participant's representative when receiving the

equipment at the warehouse. The goods shall Ье

accompanied with the following documentation: - the

certificate of сопfоrmitу of the goods;- invoice (invoice)

of the Seller with description of the goods, indication of
the quantity, рriсе of the unit of goods and total amount;

- consignment note issued in the паmе of the consignee,

the паmе of the Customer, the number and dates of
signing the existing confract;
- ёеrtifiсаtе of origin of the соuпtrу of goods indicating

the invoice пчmЬеr and date;

- packing list, Certificate of quality of goods issued Ьу

the

поставщик обязан предоставить следующие документы,
подтверждающие соответствие продукции установленным
требованиям:
-сертификаты (декларации) соответствия требованиям Гост и

безопасности;
-спечификация основных комплектующих оборудования с

указанием производителей, а также приложением сертификатов

соответствия на них;
-,Щокументачия по монтажу, наладке и экспJryатации на русском
и английском языках; Все поставляемое оборудование проходит

входной контроль, с представителем участника при поJIучении

оборудования на скJIад.

Товар должен сопровождаться следующей документацией:
-необходимо предоставить сертификат соответстви,I товара;

- счёт-факryра (иrшойс) Пролавча с описанием товара, укшанием
количества, цецы единицы товара и общей суммы;
- транспортная накJIаднzи, выпущеннaш на имя грузополучателя,

наименование Заказчика, номер и даты подписания

действующего KoHTpaKTai
- сертификат о происхождении страны товара с указанием
номера и даты инвойса;
- упаковочный лист, сертификат о качестве товара, выписанного

безопасности
б. TRANSPORTATION6. ТРЕБОВЛНИЯ К ТРАНСПОРТИРОВАНИЮ

of damage during long-term storage and transportation of
taking into account several transshipments in

transit (in ассоrdапсе with the

to the address, the Suррliеr
forward the products to the

contract

products,

(closed,
manufacturer,

tаrеstandardthelnThe Ьеmust shipped exportgoods
theofserviceablesealed package,packing

kindsallfromits safetyепsuгiпg complete

requirement). Таге and
type. The equipment shall Ье

ехрепsе. In case of

быть отгружен в экспортной стандартной
(закрытм, герметиtIная упаковка, исправная)

изготовителя, обеспечивающей полную её сохранность от

всякого рода повреждений при дIительном хранении и

перевозке продукции с учётом нескольких перегрузок в пути (в

соответствии с требованием изготовителя). Тара и упаковка
должны иметь товарный вид. ,Щоставка оборудования

осуществJIяется за счет Поставщика. При ошибочной отгрузке

оборудования не по адресу, Поставщик своими силами за свой

счет производпт переадресацию продукции в пункт нtlзначения,

указанный в договоре.

Товар должен
таре/упаковке

'\*ir-яzРеOакцuя 1 п роцеоу ра у п р авл е н uя ilotcy ме н m а цuе й u з ап uся м ч

at the
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7. трЕБовлния к оБъЕму иlили сроку
прЕдостлвJIЕния глрлнтий

7. REQUIREMENTS FOR ТНЕ SCOPE ЛND/ОR
PERIOD OFGUARANTEES

Срок гарантии на поставляемые материzrлы и оборудование в
соответствии с паспортом завода-изготовителя, но не менее l2
месяцев. Время начала исчислениrI гарантийного срока с
момента ввода оборудования в эксLIryатацшо. Участник должен
за свой счет и сроки, согласованные с закzвчиком, устранять
любые дефекгы в поставляемом оборудовании, материaцах,
выявленные в течение гарантийного срока. В с.гryчае выхода из
строя оборупования участник обязан направить своего
представите ля мя участия в составJIении акта, фиксирующего
дефекты, согласованиrI порядка и сроков их усlранения не
позднее 5 дней со дня поJryчения письменного извещения
закzlзчика. Гарантийный срок в этом сJryчае продIевается
соответственно на период устранениrI дефектов.

Wаrrапtу period fоr supplied materials and equipment is
in ассоrdапсе with the mапчfасfurеr's passport, but not
less than 12 months. The warranty реriоd starts frоm the
moment of equipment commissioning. The Participant
shall, at his оwп expense and at the time agreed with the
Счstоmеr, eliminate any defects in the supplied
equipment, materials identified during the wаrrапý
period. In case of equipment fаilчге, the participant is
obliged to send his representative to participate in
drawing uр an act fixing the defects, agreeing on the

рrосеdurе and terms fоr theiT elimination not later than 5

days from the date of receipt of the customer's written
notice. The wаrrапtу period in this case is extended
accordingly for the period of elimination of defects.

8. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ И САНИТЛРНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ
8. ENVIRONMENTAL AND SANITARY

REQUIREMENTS
Товар не должен причинять какой-либо ущерб окружающей среде. The goods shall not cause any damage to the

enviTonment.
9. ТРЕБОВАНИЯ ПО БЕЗОПЛСНОСТИ 9. SлFЕтY REQIREMENTS

Товар должно быть безопасным при его эксплуатации, хранении,
а также утилизации.

The goods shall Ье safe during their ореrаtiоп, storage
and disposal.

10. трЕБовАния к количЕству 10. REQUIREMENTS FoR QUлNтIтY
Ns Наименование МТР /Name of goods Требования к МТР/ Requirements for the goods Ед.Изм.Дпit кол-во /Qý

Электропневматический позиционер
дIя кJIапанов/ Electropneumatic valve
positioner

шт/рс 50

11. пЕрЕчЕнь принятых сокрлщЕнии 11. LIST оF лссЕртЕD лввRЕчIлтIоNS
.Nb Сокращение / Reduction Расшифровка сокращения/Ехрlапаtiоп of the abbreviation
l

12. пЕрЕчЕнь приложЕнии 12. АттлснЕD лррЕNDIхЕS
J,,lЪ Наименование приложения / Name ofappendixes Количество страниlд/ NчmЬеr of pages

l

Разработчик:/Dечеlореd Ьу:

Мастер цеха КИП и А
Епgiпееr of Instrumentation

3. Кайнаров
Z.

Согласовано:/Аgrееd:
Начальник службы по управленпю надежностью
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